< Skatturinn Skipsfordalisti

Tollgaeslustjori Ship’s Stores Declaration

1. Nafn fars og kallmerki — Name of ship and registry particulars 2. Komuhfn - Port of arrival 3. Komudagur — Date of arrival

4. bjoderni fars — Nationality of ship 5. Hofn sem komid er fra — Port arrived from

6. Fjdldi skipverja — Number of crew 7. Atlud dvl - Period of stay 8. Geymslustadur varnings skv. lidum 1-12 — Place of storage of items 1-12

9. Vorutegund 10. | virslu skipstjora — In master’s keep Afgreitt undan las/innsigli — Released of storage of items 1-4

Name of goods e i )

Eign litgerdar | Anafnareign | Samtals | Ur tollfrj. fordag. Magn Dags. Undirskrift Magn Dags. Undirskrift
Ship’s effects | Grew’s effects | Total From duty free store |  Quantity Date Signature Quantity Date Signature

1. Vindlingar Cigarettes
stk. pcs.

2. Vindlar Cigars
stk. pcs.

3. Smévindlar
Cigarillos stk. pcs.

4. Annad tobak

Other tobacco kg
5. Sterkir afengir drykkir L . . L. -
Spirits ... 11 12. Eg lysi pvi yfir, ad vidlagdri refsiabyrgd, ad upplysingar gefnar
a pessu eydubladi eru réttar. Jafnframt stadfesti ég ad varning
6.do. ...... 0,751 skv. lidum 1-12 hefi ég lst inni, @ mina abyrgd
7.do. ...... 0,701 | declare, upon penalties prescribed by law, that particulars given
goods on this form are true and correct. Furthermore, | confirm
8.do. ...... 0,50 that specified under items 1-12 have been placed under lock, for

which | am responsible.
9.do. ...... 0,371

10. Annad afengi

Dagsetning og timi pegar komid er i tollaldgsdgu

Wines...... 11 Date and time on arrival in customs territory

g
] 11.do. ..... 0,751
; P ; Dags. Date Kist. Hour Undirskrift skipstjora eda vidurkennds umbodsmanns eda yfirmanns
=] 12. Ol yfir 2,25 % litrar Signature by master, authorized agent or officer
5
2 Nidursodid k]Ot 11. Fyrir tollgaeslu - For official use

Canned meat . .. .. kg

Reykt kjot

Smoked meat . . .. kg

Fuglakj6t Fowl . . . . kg

Annad kjot

Other meat........ kg

Smjor Butter . . . .. kg

Egg Eggs . ... stk./kg

Vopn Arms . . stk. pcs.

Hréolia Fuel oil . . . .1

Annad Other ... ...

Sjonvarpsteeki Tegund, framleidslunr — Type, Serial no.

TV. sets, stk. pcs.

Brottfarardagur — Date of departure Brottfararstadur — Place of departure Akvordunarstadur — Place of destination
Farmur vid brottfor
Cargo on departure
Oia [ nei . . . ndist tollgzslu vid komu
s [Jno Vista / Save Prenta / Print Hreinsa / Clear | for Customs on arrival
T03 Dagsetning og undirskrift skipstjora eda vidurkennds umbodsmanns eda yfirmanns vid brottfor

Signature by master, authorized agent or officer on departure
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4. bjoderni fars — Nationality of ship 5. Hofn sem komid er fra — Port arrived from
6. Fjoldi skipverja — Number of crew 7. Aztlud dvol - Period of stay 8. Geymslustadur varnings skv. lidum 1-12 — Place of storage of items 1-12
9. Vorutegund 10. i virslu skipstjora — In master’s keep Afgreitt undan las/innsigli — Released of storage of items 1-4
Name of goods e )
Eign litgerdar | Anafnareign | Samtals | Ur tollfrj. fordag. Magn Dags. Undirskrift Magn Dags. Undirskrift
Ship’s effects | Grew’s effects | Total From duty free store |  Quantity Date Signature Quantity Date Signature
1. Vindlingar Cigarettes
stk. pcs.
2. Vindlar Cigars
stk. pcs.
3. Smavindlar
Cigarillos stk. pcs.
4. Annad tobak
Other tobacco kg
5. Sterkir &fengir drykkir L . . L .
L 12. Eg lysi pvi yfir, ad vidlagdri refsiabyrgd, ad upplysingar gefnar
Spirits . ... .. 11 i i ) 0 N
a pessu eydubladi eru réttar. Jafnframt stadfesti ég ad varning
6.do. ...... 0,751 skv. lidum 1-12 hefi ég lst inni, @ mina abyrgd
7.do. ...... 0,701 | declare, upon penalties prescribed by law, that particulars given
goods on this form are true and correct. Furthermore, | confirm
8.do. ...... 0,50 that specified under items 1-12 have been placed under lock, for
which | am responsible.
9.do. ...... 0,371
10. Annad afengl Dagsetning og timi pegar komiad er i tollaldgsogu
Wines ...... 1] Date and time on arrival in customs territory
11.do. ..... 0,751
P ; Dags. Date Kist. Hour Undirskrift skipstjora eda vidurkennds umbodsmanns eda yfirmanns
12. Ol yfir 2,25 % litrar Signature by master, authorized agent or officer
Nidursodid k]OT 11. Fyrir tollg@slu - For official use
Canned meat . . . .. kg
Reykt kjot

Smoked meat . . .. kg

Fuglakjot Fowl . . . . kg

Annad kjot
Other meat........ kg

Smjor Butter. . ... kg

Egg Eggs . ... stk./kg

Vopn Arms . . stk. pcs.

Hraolia Fuel oil . .. .1

Annad Other ... ...

Sjonvarpstaeki Tegund, framleidslunr — Type, Serial no.
TV. sets, stk. pcs.

Brottfarardagur — Date of departure Brottfararstadur — Place of departure Akvordunarstadur — Place of destination
Farmur vid brottfor
Cargo on departure
O [ nei [] Afhendist tollgaslu vid brottfér
[ yes [T no Copy for Customs on departure

Dagsetning og undirskrift skipstjora eda vidurkennds umbodsmanns eda yfirmanns vid brottfor
Signature by master, authorized agent or officer on departure




Skipsfordalisti

o Ship’s Stores Declaration

1. Nafn fars og kallmerki — Name of ship and registry particulars 2. Komuhfn — Port of arrival 3. Komudagur — Date of arrival

4. bjoderni fars — Nationality of ship 5. Hofn sem komid er fra — Port arrived from
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Other tobacco kg
5. Sterkir &engir drykkir L . . L .
Spirits ... 1 12. Eg lysi pvi yfir, ad vidlagdri refsiabyrgd, ad upplysingar gefnar
a pessu eydubladi eru réttar. Jafnframt stadfesti ég ad varning
6.do. ...... 0,751 skv. lidum 1-12 hefi ég lest inni, @ mina abyrgd
7.do. ...... 0,701 | declare, upon penalties prescribed by law, that particulars given
goods on this form are true and correct. Furthermore, | confirm
8.do. ...... 0,50 that specified under items 1-12 have been placed under lock, for
which | am responsible.
9.do. ...... 0,371

10. Annad afengi

Dagsetning og timi pegar komid er i tollaldgsdgu

Wines . ..... 11 Date and time on arrival in customs territory

g
g |1.do. ..... 0751
; P ; Dags. Date Kist. Hour Undirskrift skipstjora eda vidurkennds umbodsmanns eda yfirmanns
= 12. Ol yfir 2,25 % litrar Signature by master, authorized agent or officer
3
2 Nidursodid k]OT 11. Fyrir tollg@slu - For official use

Canned meat . .. .. kg

Reykt kjot

Smoked meat . . .. kg

Fuglakjot Fowl . . . . kg

Annad kjot

Other meat....... kg

Smjor Butter. . ... kg

Egg Eggs . ... stk./kg

Vopn Arms . . stk. pcs.

Hréolia Fuel oil . .. .|

Annad Other ... ...

Sjénvarpstaeki Tegund, framleidslunr — Type, Serial no.

TV. sets, stk. pcs.

Brottfarardagur — Date of departure Brottfararstadur — Place of departure Akvordunarstadur — Place of destination
Farmur vid brottfor
Cargo on departure
e Oija 7 nei [] Eintak skipstjora - vardveitist i fari
H 7 yes [ no Master’s copy - to be retained on board ship
T03 é Dagsetning og undirskrift skipstjora eda vidurkennds umbodsmanns eda yfirmanns vid brottfor

Signature by master, authorized agent or officer on departure



Ur tollalogum

Stjérnandi fars sem er { millilandaferdum skal vid komu inn 4 tollsvadi rikisins hafa { sinni
vorslu og lesa inni forda og birgdir sem eru umfram hafilegan forda sem heimilt er ad hafa
til frjalsra afnota { farinu. A sama hatt skal farid med tollskyldan varning ahafnar sem ekki
a ad flytja 1 land og tollafgreida. Stjornandi fars ber abyrgd 4 pvi ad allt fari undir las sem
par skal vera og ekk ert hverfi undan l4s.

Tollgaslunni er heimilt ad innsigla pann varning sem um getur i 1. mgr. og skrair pa
tollgaeslumadur pad sem undir innsigli er sett.

Stjérnandi fars gerir skra { pririti yfir vorur skv. 1. mgr. Frumritid athendist tollgaeslunni vid
komu fars. Tvo eintok skulu fylgja fari medan pad er hér vid land, og sendist tollgaslunni
annad eintakid vid brottfor til ttlanda en hitt skal vera { farinu vid naestu komu pess til
landsins.

From Customs Laws

The master of a ship engaged in ocean traffic must, upon arrival into the Icelandic Customs
Territory, lock up and have in his keep, stores and supplies in excess of suitable stores permitted
for free use on board the ship. The same applies to dutiable goods belonging to the crew,
when such goods are not to be brought ashore and cleared through customs. The master of
the ship has the responsibility for placing under lock everything which should be there and
for such goods not being removed from under lock.

The Customs is authorised to place under seal the goods mentioned in Paragraph 1, in which
case a Customs Inspector will record the items placed under seal.

The master of a ship shall make a list in triplicate of goods referred to in Paragraph 1. The
original shall be handed over to Customs Inspection Branch upon the ship”s arrival. Two
copies shall be retained onboard the ship during the stay in this country. One of these copies
must be delivered to the Customs upon the ship’s departure for abroad, the other copy being
onboard the ship upon its next arrival in this country.
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